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Tachnical and Bibliographie Notas/Notas tachniquaa at bibliographiquaa

The Instituta has aîtampted to obtain tha baat

original copy availabia for filming. Faaturaa of thia

copy which may ba bibliographically uniqua.

wliich may altar any of tha imagaa in tha

raproduction, or which may significantly changa

tha uaual mathod of filming. ara chackad balcw.

I

—
I Colourad r.ovara/

Couvartura da coulaur

Covars damagad/
Couvartura andommagéa

Covars rastorad and/or lai

Couvartura rastauréa et/ou palliculéa

yw titia missing/
titra da couvartura manqua

I

—
I Covars damagad/

(—1 Covars rastorad and/or laminatad/

r—\ Covar titIa missing/

D
D
D

D

D

Colourad mapa/
Cartas géographiquas wi coulaur

Colourad ink (i.a. othar than blua or black)/

Encra da coulaur (i.a. autra qua biaua ou noiral

Colourad plataa and/or illuatrations/

Plenchas at/ou illuatrations an coulaur

Bound with othar matarial/

Ralié avac d'autraa documanta

Tight binding may eauaa shadows or distortion

along iniarior margin/

La re liura sarréa paut cauaa; da l'ombra ou da la

distorsion la long da la marge întèriaura

Blank laavas addad during rastoration may
appaar within the taxt. Whanavar possibla, thasa

hava baan omittad from filming/

Il sa paut qua cartainas pagas blanchas ajoutéas

IOk« d'una raatauration apparaiaaant dans la taxta.

mais, lorsqua cala était poaaibla. caa pagaa n'ont

paa été filméas.

L'Institut a mict ofilmé la maillaur exemplaire

qu1l lui a été possible da se procurer. Les détails

da cat exemplaire qui sont peut-être uniques du

point da vue bibliographique, qui piuvent modifier

une image reproduite, ov qui peuvent exiger une

modification dans Id méthoda normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.

Colourad pagaa/
Pagaa da coulaur

nPagea damagad/
Pagaa endommagées

Pagas rastored and/or laminated/

I I Pagas restaurées et/ou peiliculées

Pagaa discolourad, stained or foxed/

Pagas décolorées, tachetées ou piquées

Pagas datached/
Pages détachées

QShowthrough/
Transparence

Quality of print varies/

Qualité inégala da l'impression

Includaa supplamentary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

D
D

Only édition availabia/

Sauia édition disponible

Pagas whoily or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hava been refilmed to

ensure the best possible image/

Les pagas totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées é nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.
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This item is filmed at tha réduction ratio checked below/

Ce document est filmé au taux da réduction indiqué ci-daaaous.
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Th« copy filmad h«r« has b««n raprpducad thanks

to tha ganarosity of :

Seminary of Québec

Library

Tha imagaa appaaring hara aro tha baat quaiity

poaaibla conaidaring tha condition and iagibility

of ttia oi:ginai copy and !n Icaaping with tha

filming contract spacificationa.

Originai copiaa in printad papar covara ara filmad

baginning with tha front covar and anding on

tha laat paga with a printad or iiluatratad impraa-

sion, or tha baclc covar whan appropriata. Ali

othar original copiaa aia filmad baginning on tha

firat paga with a printad or iiluatratad Impraa-

sion, and anding on tha laat paga with a printad

or iiluatratad impraaalon.

Tha laat raeordad frama on aach microficha

shall contain tha aymbol —•< (metnlng "CON-

TINUED"). or tha aymbol V (maaning "END"),

whichavar appliaa.

Mapa, plataa, charta, atc., may ba filmad at

diffarant raduction ratioa. Thoaa too larga to ba

antiraly includad in ona axpoaura arii filmad

baginning in tha uppar laft hand cornar, laft to

right and top to bottom, aa many framaa aa

raquirad. Tha foilowing diagrama illuatrata tha

mathod:

L'axamplaira filmé fut rapruduit gréca à la

générosité da:

Séminaire de Qi^ébec

Bibiiotlièqur

Laa imagaa suivi^ntaa ont été raproduitaa avac ia

piua grand aoin. compta tanu da la condition at

da la nattaté da l'axamplaira filmé, at an

conformité avac ia« conditiona du contrat da

filmagtt.

Laa axamplairaa originaux dont la couvartura an

papiar eat impriméa sont filmés an commançant
par la pramiar piict at an tarminant soit par la

darniéra paga qui comporta una amprainta

d'imprassion ou d'illuatration. aoit par la sacond

plat, aalon la ces. Toua laa autraa axamplairaa

originaux aont fllméa an commançant par la

pramièra paga qui comporta una amprainta

d'impraaaion ou d'illuatration at an tarminant par

la darniéra paga qui comporta una talla

amprainta.

Un daa symbolaa suivanta apparaîtra sur la

darniéra imaga da chaqua microficha, aalon la

caa: la aymbola -^ signifia 'A SUIVRE' , i«

symboia signifia "FIN".

Laa cartaa. planchas, tabiaaux, atc, pauvant étra

filméa é daa taux da réduction différanta.

Lorsqua la documant aat trop grand pour étra

raproduit an un saul cliché, il aat filmé é partir

da l'angla supériaur gaucha, da gaucha é droita,

at da haut an baa. an pranant la nombra
d'imagM nécaaaaira. Laa diagrammas suivants

iliuctrant la méthoda.
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ROHEVÉCHÉ DB QUÊBEO,

18 janvier 1863,

MoNSEieNEUB,

J'ai l'honneur de vous adresser ci-jcint la lettre de convocation du
troisième Concile Provincial, qui s'ouvrira le jour de l'Ascension, 14 mai
prochain.

Comme il est grandement à désirer que les Evêques connaissent d'avance

les questions sur lesquelles ils auront à se prononcer, je prie Votre Grandeur do
m'envoyer au plus tôt celles qu'EHe désire soumettre au Concile, afin que je

puisse les leur communiquer, et qu'ils aient le temps de les examiner avant do

se réunir.

Il est d'usage que les Evoques qui se rendent au Concile Provincial se

fassent accompagner do quelques Théologiens. On aurait tort de m dispenser

de cet usage, sous prétexte que l'on aura probablement peu de questions à
traiter dans le prochain Concile.

Je prie donc Yotre Grandeur d'amener avec Elle un ou deux de ses prêtres,

en qualité de Théologiens
; et de choisir à cette fin, s'il est possible, ceux qui

ont été nommés témoins synodaux dans le dernier Concile.

Permettez-moi de vous demander, erifi? . ^e vouloir bien inviter, en temps

opportun, le Clergé, les Communautés et les fidèles de votre diocèse, à prier le

Seigneur d'éclairer et de guider lui-même les Evêques dans notre futur Concile
;

afin que tout ce qu'ils y feront puisse contribuer à Thoniiyur de notre sainte

religion et au salut des âmes confiées à leurs soins.

Je demeure avec un respectueux attachement.

Monseigneur,

de Votre Grandeur

le très-humble et très-obéissant serviteur,

A Sa Grandeur

Monseigneur,

P^vcque do
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